
 

DA   DA 

 

 

 
EUROPA-
KOMMISSIONEN 

UNIONENS HØJTSTÅENDE 
REPRÆSENTANT FOR 

UDENRIGSANLIGGENDER 
OG SIKKERHEDSPOLITIK 

Bruxelles, den 23.11.2022  

JOIN(2022) 52 final/2                

DOWNGRADED on 14.3.2023 

2022/0395 (NLE) 

 

Fælles forslag til 

RÅDETS FORORDNING 

om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014 om restriktive foranstaltninger på 

baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 

 



 

DA 1  DA 

BEGRUNDELSE 

 



 

DA 2  DA 

2022/0395 (NLE) 

Fælles forslag til 

RÅDETS FORORDNING 

om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014 om restriktive foranstaltninger på 

baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 215, 

under henvisning til Rådets afgørelse (FUSP) 2022/XXX1 af XX november 2022 om ændring 

af afgørelse 2014/512/FUSP2 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands 

handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine, 

under henvisning til fælles forslag fra Unionens højtstående repræsentant for 

udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik og Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den 31. juli 2014 vedtog Rådet forordning (EU) nr. 833/2014 om restriktive 

foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i 

Ukraine3. 

(2) Forordning (EU) nr. 833/2014 giver virkning til visse foranstaltninger i Rådets 

afgørelse 2014/512/FUSP.  

(3) Ved afgørelse (FUSP) 2022/1909 af 6. oktober 2022 blev der indført en undtagelse fra 

forbuddet mod at levere søtransport og forbuddet mod at yde teknisk bistand, 

mæglervirksomhed eller finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med 

søtransport til tredjelande af råolie eller olieprodukter, der har oprindelse i eller 

eksporteres fra Rusland, købes til eller under et forud fastsat prisloft, der er aftalt af 

Price Cap Coalition. Denne undtagelse bør afbøde de negative konsekvenser for 

energiforsyningen til tredjelande og mindske prisstigninger som følge af 

ekstraordinære markedsvilkår, samtidig med at de russiske olieindtægter begrænses.

  

(4) Den XXX vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2022/XXX om ændring af afgørelse 

2014/512/FUSP. Afgørelse (FUSP) 2022/XXX fastsætter prisloftet, dvs. den pris pr. 

tønde, til eller under hvilken råolie fra Rusland er undtaget fra forbuddet mod at levere 

søtransport og forbuddet mod at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed eller 

finansiering eller finansiel bistand i forbindelse med søtransport til tredjelande.  

(5) Afgørelse (FUSP) 2022/XXX præciserer det eksisterende forbud mod handel med og 

formidling af russisk råolie eller olieprodukter og forlænger prisloftsundtagelsen, når 

sådanne varer handles på eller under prisloftet.  

                                                 
1 EUT L […] af […], s. […]. 
2 Rådets afgørelse 2014/512/FUSP af 31. juli 2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 

Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine (EUT L 229 af 31.7.2014, s. 13). 
3 Rådets forordning (EU) nr. 833/2014 af 31. juli 2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 

Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine (EUT L 229 af 31.7.2014, s. 1). 

https://webgate.ec.testa.eu/docfinder/extern/aHR0cHM=/ZXVyLWxleC5ldXJvcGEuZXU=/legal-content/DA/AUTO/?uri=OJ:L:2014:229:TOC
https://webgate.ec.testa.eu/docfinder/extern/aHR0cHM=/ZXVyLWxleC5ldXJvcGEuZXU=/legal-content/DA/AUTO/?uri=OJ:L:2014:229:TOC
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(6) Afgørelse (FUSP) 2022/XXX forlænger også overgangsperioden for transport af råolie 

og visse olieprodukter efter hver efterfølgende ændring af prisloftet i en periode på 90 

dage for direkte eller indirekte levering af teknisk bistand, mæglervirksomhed eller 

finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med transporten på de samme 

betingelser. Denne undtagelse er nødvendig for at sikre, at alle operatører gennemfører 

prisloftet på en sammenhængende måde. 

(7) Afgørelse (FUSP) 2022/XXX indfører en overgangsperiode på 45 dage for fartøjer, 

der transporterer råolie med oprindelse i Rusland, og som er købt og lastet på skibet 

før den 5. december 2022 og losset inden den 19. januar 2023.  

(8) Afgørelse (FUSP) 2022/XXX præciserer, at forbuddet mod at levere tjenester i 

forbindelse med transport af russisk råolie eller olieprodukter foretaget af en fartøj, der 

sejler under et tredjelands flag, gælder for fartøjer, som tidligere har transporteret 

sådanne varer købt til den pris, der ligger over prisloftet, forudsat at den operatør, der 

var ansvarlig for den transport, vidste eller med rimelighed havde mistanke om, at det 

var tilfældet.  Dette er nødvendigt af hensyn til retssikkerheden. 

(9) Endelig indfører afgørelse (FUSP) 2022/XXX en undtagelse fra forbuddet mod at 

levere søtransport og forbuddet mod at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed eller 

finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med søtransport til tredjelande, 

hvis det er nødvendigt for akut forebyggelse eller afbødning af en hændelse, der 

sandsynligvis vil have en alvorlig og betydelig indvirkning på menneskers sundhed og 

sikkerhed eller på miljøet, eller som en reaktion på naturkatastrofer. 

(10) Disse foranstaltninger falder ind under traktatens anvendelsesområde, og der bør 

derfor indføres regulering på EU-plan, navnlig for at sikre en ensartet anvendelse af 

dem i alle medlemsstaterne. 

(11) Forordning (EU) nr. 833/2014 bør derfor ændres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I artikel 3n i forordning (EU) nr. 833/2014 foretages følgende ændringer:  

1) Stk. 1 affattes således: 

 "1. Det er forbudt direkte eller indirekte at levere teknisk bistand, 

mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand til tredjelande i 

forbindelse med handel med, formidling af eller transport af, herunder gennem 

skibsoverførsler, råolie eller olieprodukter, der er opført på listen i bilag XXV, og 

som har oprindelse i Rusland eller er blevet eksporteret fra Rusland. 

2) Stk. 4 affattes således: 

 "4. Fra den 5. december 2022 er det forbudt at handle med, formidle eller 

transportere råolie til tredjelande, herunder gennem skibsoverførsler, henhørende 

under KN-kode 2709 00 eller olieprodukter henhørende under KN-kode 2710 fra den 

5. februar 2023, der er opført i bilag XXV, og som har oprindelse i Rusland eller er 

blevet eksporteret fra Rusland." 

3) Stk. 5 affattes således:  
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"5. Forbuddet i stk. 4 finder anvendelse fra datoen for ikrafttrædelsen af Rådets første 

afgørelse om ændring af bilag XI til afgørelse 2014/512/FUSP i overensstemmelse 

med artikel 4p, stk. 9, litra a), i nævnte afgørelse. 

Fra ikrafttrædelsesdatoen for enhver efterfølgende rådsafgørelse om ændring af bilag 

XI til afgørelse 2014/512/FUSP finder forbuddene i stk. 1 og 4 ikke anvendelse i en 

periode på 90 dage på transport af produkter, der er opført i bilag XXV til denne 

forordning, og som har oprindelse i Rusland eller er blevet eksporteret fra Rusland, 

eller på direkte eller indirekte levering af teknisk bistand, mæglervirksomhed eller 

finansiering eller finansiel bistand i forbindelse med transporten, forudsat at 

a) transporten eller leveringen af teknisk bistand, mæglervirksomhed eller 

finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med transporten er baseret på 

en kontrakt, der er indgået inden ikrafttrædelsesdatoen for hver på hinanden følgende 

rådsafgørelse, der ændrer bilag XI til afgørelse 2014/512/FUSP, og 

b) købsprisen pr. tønde ikke oversteg den i bilag XXVIII til denne forordning 

fastsatte pris på datoen for indgåelsen af den pågældende kontrakt." 

4) Stk. 6 affattes således: 

 "Forbuddene i stk. 1 og 4 finder: 

a) fra den 5. december 2022 ikke anvendelse på råolie henhørende under KN-kode 

2709 00 og fra den 5. februar 2023 ikke anvendelse på olieprodukter henhørende 

under KN-kode 2710, som har oprindelse i Rusland eller er blevet eksporteret fra 

Rusland, for hvilke købsprisen pr. tønde ikke overstiger den pris, der er fastsat i bilag 

XXVIII 

b) ikke anvendelse på transport af råolie eller olieprodukter som opført på listen i 

bilag XXV, hvis de pågældende varer har oprindelse i et tredjeland og kun lastes i, 

afsendes fra eller er i transit gennem Rusland, forudsat at de pågældende varer 

hverken har russisk oprindelse eller ejer 

c) ikke anvendelse på transport af eller teknisk bistand, mæglervirksomhed, 

finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med sådan transport af de 

produkter, der er omhandlet i bilag XXIX, til de deri nævnte tredjelande i den 

periode, der er fastsat i nævnte bilag 

d) fra den 5. december 2022 ikke anvendelse på råolie henhørende under KN-kode 

2709 00, som har oprindelse i Rusland, eller som er blevet eksporteret fra Rusland og 

købt til en pris, der ligger over den pris, der er fastsat i bilag XXVIII, forudsat at den 

lastes på et fartøj i afskibningshavnen inden den 5. december 2022 og losses i den 

endelige bestemmelseshavn inden den 19. januar 2023." 

5) Stk. 7 affattes således:  

"7. Har et fartøj efter ikrafttrædelsen af en rådsafgørelse om ændring af bilag XI til 

afgørelse 2014/512/FUSP transporteret russisk råolie eller olieprodukter som 

omhandlet i stk. 4, og den operatør, der er ansvarlig for transporten, vidste eller med 

rimelighed havde mistanke om, at sådan råolie eller sådanne olieprodukter var købt 

til en pris, der ligger over den pris, der er fastsat i bilag XXVIII på datoen for 

indgåelsen af kontrakten om et sådant køb, er det forbudt at levere de tjenester, der er 

omhandlet i stk. 1, i forbindelse med det pågældende fartøjs transport af råolie eller 

olieprodukter, der har oprindelse i Rusland eller er eksporteret fra Rusland som 

omhandlet i stk. 4, i 90 dage efter datoen for losningen af den last, der er købt til en 

pris, der ligger over prisloftet." 
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6) Følgende stykke tilføjes:  

"9. Forbuddene i stk. 1 og 4 finder ikke anvendelse på transport eller levering af 

teknisk bistand, mæglervirksomhed eller finansieringsmidler eller finansiel bistand i 

forbindelse med den transport, der er nødvendig for akut forebyggelse eller 

afbødning af en hændelse, der sandsynligvis vil have en alvorlig og betydelig 

indvirkning på menneskers sundhed og sikkerhed eller på miljøet, eller som en 

reaktion på naturkatastrofer, forudsat at den nationale kompetente myndighed er 

blevet underrettet, straks efter at hændelsen er blevet identificeret." 

7) Følgende stykke tilføjes:  

"10. Medlemsstaterne og Kommissionen underretter hinanden om konstaterede 

tilfælde af overtrædelse, omgåelse og forsøg på overtrædelse eller omgåelse af 

forbuddene i denne artikel.   

Alle oplysninger, der afgives eller modtages i medfør af denne artikel, må kun 

anvendes til de formål, til hvilke de blev afgivet eller modtaget, herunder til at sikre 

effektiviteten af foranstaltningen."  

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

 På Rådets vegne 

 Formand 


